
Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 2001/22261]N. 2001 — 1074
19 FEBRUARI 2001. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

waarde X voor het jaar 1994, ter uitvoering van artikel 61 van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 61, § 12, derde lid, gewijzigd bij de wet van
22 februari 1998;

Gelet op de wet van 26 juni 1992 houdende sociale en diverse
bepalingen, inzonderheid op artikel 22, § 2;

Gelet op het advies van de Algemene Raad van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, uitgebracht op 27 maart 2000;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, uitgebracht op 28 februari 2000;

Gelet op het advies van de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioe-

nen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De waarde van X, bedoeld in artikel 61 van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt voor het jaar 1994
vastgesteld op 0.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 2001/22262]N. 2001 — 1075
19 FEBRUARI 2001. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

waarde X voor het jaar 1995, ter uitvoering van artikel 61 van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 61, § 12, derde lid, gewijzigd bij de wet van
22 februari 1998;

Gelet op de wet van 26 juni 1992 houdende sociale en diverse
bepalingen, inzonderheid op artikel 22, § 2;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, uitgebracht op 8 mei 2000;

Gelet op het advies van de Algemene Raad van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, uitgebracht op 22 mei 2000;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, uitgebracht op
28 juli 2000;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et des Pensions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2001/22261]F. 2001 — 1074
19 FEVRIER 2001. — Arrêté royal fixant la valeur de X pour

l’année 1994, en application de l’article 61 de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 61, § 12,
alinéa 3, modifié par la loi du 22 février 1998;

Vu la loi du 26 juin 1992 portant des dispositions sociales et diverses,
notamment l’article 22, § 2;

Vu l’avis du Conseil général de l’assurance soins de santé, émis le
27 mars 2000;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, émis le
28 février 2000;

Vu l’avis du Conseil d’Etat;
Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et des

Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La valeur de X, visée à l’article 61 de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, est pour l’année 1994 fixée à 0.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et des Pensions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2001/22262]F. 2001 — 1075
19 FEVRIER 2001. — Arrêté royal fixant la valeur de X pour

l’année 1995, en application de l’article 61 de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 61, § 12,
alinéa 3, modifié par la loi du 22 février 1998;

Vu la loi du 26 juin 1992 portant des dispositions sociales et diverses,
notamment l’article 22, § 2;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, émis le 8 mai 2000;

Vu l’avis du Conseil général de l’assurance soins de santé, émis le
22 mai 2000;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, émis le 28 juillet 2000;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
8 september 2000;

Gelet op het advies van de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioe-

nen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De waarde van X, bedoeld in artikel 61 van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt voor het jaar 1995
vastgesteld op 0.

Art. 2. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 2001/22206]N. 2001 — 1076
13 MAART 2001. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 102,

§ 1, eerste lid, van de samengeordende wetten betreffende de
kinderbijslag voor loonarbeiders

VERSLAG AAN DE KONING,

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij de eer hebben aan Zijne
Majesteit voor te leggen, wil uitvoering geven aan artikel 102, § 1, eerste
lid, van de samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor
loonarbeiders.

De wet houdende fiscale en andere bepalingen d.d. 4 mei 1999 heeft
artikel 102, § 1, van de samengeordende wetten betreffende de
kinderbijslag voor loonarbeiders aangevuld met een derde en een
vierde lid, luidend als volgt :

« Onder de door de Koning bepaalde voorwaarden, heeft de
werknemer die in Frankrijk tewerkgesteld is en in België woont, recht
op kinderbijslag voor het eerste kind en voor kinderen ouder dan
twintig jaar die deel uitmaken van zijn gezin.

Onder de door de Koning bepaalde voorwaarden, heeft de werkne-
mer die in Nederland tewerkgesteld is en in België woont, recht op
kinderbijslag voor kinderen vanaf achttien jaar die deel uitmaken van
zijn gezin.

Hierdoor wordt beoogd dat in bepaalde gevallen dat een grensarbei-
der in Nederland of Frankrijk voor wiens kinderen geen kinderbijslag
(meer) kan worden toegekend door deze landen, Belgische kinderbij-
slag zou worden toegekend.

Deze wetswijziging bracht echter een discriminatie tot stand tussen
grensarbeiders die tewerkgesteld zijn in Nederland of Frankrijk en
dezen die in een ander land zijn tewerkgesteld.

Daarnaast had de wetgever de doelgroep in artikel 102, derde en
vierde lid, van bovenvermelde samengeordende wetten verkeerd
omschreven.

Het is daarom dan ook niet mogelijk dat op grond van deze
bepalingen het probleem van de grensarbeiders wordt opgelost,
alhoewel het nochtans de duidelijke intentie van de wetgever was om
aan dit probleem een oplossing te bieden.

Ten einde een aanvechting van bovenvermelde discriminatie te
voorkomen, leek het aangewezen aan deze wetswijziging geen uitvoe-
ring te verlenen.

Er werd gemeend dat een niet-discriminerende regeling ten aanzien
van de grensarbeiders kon worden uitgewerkt op grond van artikel 102,
§ 1, eerste en tweede lid, van bovenvermelde samengeordende wetten.

Immers, deze bepaling stelt dat de Koning, op voorstel van het
Beheerscomité van de R.K.W., deze Rijksdienst kan belasten met het
toekennen van gezinsbijslag in categorieën van behartigenswaardige
gevallen die Hij bepaalt.

De Minister die de Sociale Zaken onder zijn bevoegdheid heeft,
bepaalt op voorstel van het Beheerscomité van de R.K.W. de voorwaar-
den waaronder deze gezinsbijslag wordt toegekend aan deze catego-
rieën van personen.

Vu l’accord du Ministre du Budget au 8 septembre 2000;

Vu l’avis du Conseil d’Etat;
Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et des

Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La valeur de X, visée à l’article 61 de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, est pour l’année 1995 fixée à 0.

Art. 2. Notre Ministre des Affaires sociales et des Pensions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2001/22206]F. 2001 — 1076
13 MARS 2001. — Arrêté royal portant exécution de l’article 102, § 1er,

alinéa 1er, des lois coordonnées relatives aux allocations familiales
pour travailleurs salariés

RAPPORT AU ROI,

Sire,

Le projet d’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à Sa
Majesté entend exécuter l’article 102, § 1er, alinéa 1er, des lois
coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs
salariés.

La loi du 4 mai 1999 portant des dispositions fiscales et autres a
complété l’article 102, § 1er, des lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés par un troisième et un
quatrième alinéas libellés comme suit :

« Le travailleur qui est occupé au travail en France et domicilié en
Belgique a droit, aux conditions fixées par le Roi, aux allocations
familiales pour le premier enfant et pour les enfants âgés de plus de
vingt ans qui font partie de son ménage.

Le travailleur qui est occupé au travail aux Pays-Bas et domicilié en
Belgique a droit, aux conditions fixées par le Roi, aux allocations
familiales pour les enfants agés de dix-huit ans au moins qui font partie
de son ménage. »

L’intention était que des allocations familiales belges soient accordées
dans des cas déterminés où un travailleur frontalier aux Pays-Bas ou en
France n’obtiendrait (plus) aucunes allocations familiales pour ses
enfants à charge de ces pays.

Cette modification légale opérait toutefois une discrimination entre
les travailleurs frontaliers qui sont occupés aux Pays-Bas ou en France
et ceux qui sont occupés dans un autre pays.

De plus, le législateur avait mal défini le groupe cible dans l’arti-
cle 102, alinéas 3 et 4, des lois coordonnées prérappelées.

C’est aussi pourquoi il n’est pas possible sur base de ces dispositions
de résoudre le problème des travailleurs frontaliers, bien que toutefois
c’était l’intention explicite du législateur d’apporter une solution à ce
problème.

Afin de prévenir toute contestation à propos de la discrimination
dont question ci-avant, il s’est indiqué de n’accorder aucune exécution
à cette modification légale.

L’idée a été avancée qu’une réglementation non discriminatoire à
l’intention des travailleurs frontaliers puisse être mise en place sur base
de l’article 102, alinéas 1er et 2, des lois coordonnées prérappelées.

En effet, cette disposition prévoit que le Roi peut, sur proposition du
Comité de gestion de l’Office national d’allocations familiales pour
travailleurs salariés, charger cet Office national d’octroyer les presta-
tions familiales dans des catégories de cas dignes d’intérêt qu’Il
détermine.

Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions détermine,
sur proposition du Comité de gestion de l’Office national, les conditions
auxquelles ces prestations familiales sont accordées à ces catégories de
personnes.
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